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parking radius

32m 4 37m 4 42m 4 4a7m 4 som § s57m 4 e2m 4

e e Twe Twa Tws  Twe  Iwr
H=m
32 (1+2+3+10 Hi|H+0,1 |[H+61,0|H+60,5
37 [1+2+3+4+10 H2| H+0,1 |H+559|H+555
42 11+2+3+4+5+10 H3|H+0,1 |H+50,8|H+50,3
47 11+2+3+4+5+6+10 H4| H+0,1 |H+457|H+45.2
52 [1+2+3+4+5+6+7+10 H5]| H+0,1 |H+ 40,6 |H + 40,1
5711+2+3+4+5+6+7+8+10 H6|H+0,1 |H+356|H+35,1
62 (1+2+3+4+5+6+7+8+9+10 H7|H+0,1 |H+30,5|H+30,0

@Sbraccio massimo - Portée maxi - Pluma maxima - Maximum jib - Max. Ausleger

@Sbraccio min. in servizio - Portée min. in service - Pluma min. en servicio - Minimum jib ( in service) - Mindst. Ausleger in Betrieb
@Sbraccio min. fuori servizio - Portée min. hors service -Pluma min. fuera de servicio - Minimum jib ( out of service) -Mindst. Ausleger ausser Betrieb

@ contro freccia fissa - contre-fléche fixe - contra-pluma fija - non rotating counterweights - Getriebebuhne fester

@Altezza torre - Hauteur méat - Altura torre - Tower height - Turmhéhe
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DIAGRAMMA DI PORTATA COURBES DE CHARGES CURVAS DE CARGAS LOAD DIAGRAM LASTKURVEN
[
OPERATING MAXIMUM
553 P e 20 25 32 37 42 47 52 57 62
62 5,1-32,63m o1 800 | 800 | 800 | 650 519 | 414 | 330 | 260 | 200
57 4,8-3237m 800 | 800 | 800 | 644 | 514 | 412 | 330 | 260 |t
b 52 45-2455m 12t 1200 | 11,70 | 820 | 650 | 523 | 422 | 340 |t
[©)
Sz 47 42-1955m 1600 | 1032 | 800 | 629 | 500 | 400 |t
42 3,9-19,84m o1 1600 | 11,70 | 826 650 | 530 |t
37 3,6-19,90 m 1600 | 11,90 | 840 | 680 |t
32 3,2-20,09 m 16,00 | 1090 | 880 |t
MECCANISMI MECANISMES MECANISMOS MECHANISMS ANTRIEBE
[
HOISTING
A A
A
v v
SF37  600m FOPE
kW 37 67 022 kr=472kN
SF67 600 m
Drum capacity
0-76 2,0t 0-135 2,0t
0-41 40t 0-76 4,0t
m/min [ 0-20 8,0t 0-41 8,0t
0-14 12,0t 0-28 12,0t
0-10 16,0t 0-20 16,0t
LUFFEING SLEWING TRAVELLING
x o) TIITIIT
t >
kW 37 kW 2x75 kW -
min 2 rpm/min 0,8 m/min )
Rete elettrica - Réseau - Mains supply - Netzstrom - Red 400V - 50 Hz
460V - 60 Hz

Potenza elettrica installata - Puissance électrique installée

Installed electric power - antreiben elektrische - Potencia electrica instalada

SF37 90 kW (112kVA)

Germass EWG-Richtlinie 2000/14/CE uber Schall-Leistungspegel
Conforme con la directiva 2000/14/CE sobre el nivel acustico

SF67 130 kW (163kVA)
Conforme alla direttiva 2000/14/CE sul livello acustico
Conforme a la directive 2000/14/CE sur le niveau acoustique
In compliance with the 2000/14/CE instruction on noise level FEM 1.001-A3

Ce

FEM 1001-A3
EN 14439-C25

DIN 15018 H1/B3
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LISTA DI SPEDIZIONE LISTE DE COLISAGE LISTA DE EMBALAJE PAKING LIST PACKLISTE
[

container 40ft standard trailer ‘
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masts 2,1m L=11,8m
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-V Y, n°8 standard trailer for
IAININBSFIADN complete crane height 48m
nr.4 masts 2,1x2,1m

n°8 container 40' + n°1 20’ for
complete crane height 48m
nr.4 masts 2,1x2,1m

n°6 x 5,5ton each 9,5ton oton
0.8ton 0,55t0n 0.4ton 0,6ton
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